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Den tyske filosofen Immanuel Kants skrift «Zum ewigen Frieden» fra 1795 foreligger her for første gang i norsk oversettelse. Kant vil legge et rettsfilosofisk fundament for det internasjonale samfunn, hvor krig ikke lenger blir aktuelt. I dette tilsynelatende utopiske og håpløse prosjekt går han meget nøkternt til verks, overbevist om at det er mulig å realisere et slikt fundament, selv når man tar staters maktbegjær og menneskelig ondskap i betraktning. Veien frem er lang og vanskelig, men menneskeheten står overfor et ubønnhørlig krav om å begi seg i vei mot målet. Kant forventer med sin filosofiske plan ikke at generaler og politikere skal bli filosofer, bare at filosofene blir tatt med på råd. I et etterord til foreliggende oversettelse blir Kants skrift satt inn i moderne diskusjon, der noen av spørsmålene er: Hvilken rolle spiller økt samhandel mellom nasjonene for utviklingen av fred? Er demokrati den styreform som gir best sjanse for en nasjons tilslutning til en internasjonal, forpliktende overenskomst om fred?
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Forord

Evig fred – er ikke det bare en fåfengt drøm? Er ikke krig nærmest normalt? Viser ikke erfaringen med stort ettertrykk at fredstenkning er bortkastet tid?

Drøye to hundreår etter utgivelsen i 1795 av Immanuel Kants Zum ewigen Frieden, med undertittelen Ein philosophischer Entwurf, står slike og andre kritiske spørsmål fremdeles i kø. Innvendingene er ikke akkurat blitt mindre enn de var allerede blant kritikere i Kants samtid1. Krig, enten det nå er borgerkrig, krig mellom to nasjoner eller flere, med ett eller flere kontinenter involvert, er ikke akkurat blitt mindre vanlig enn for to sekler siden. Og den stadig mer raffinerte krigsteknologi har ført til enorme tap av menneskeliv og ufattelige ødeleggelser, i et omfang man på Kants tid ikke kunne forestille seg. Selv med utviklingen av internasjonale organisasjoner og samarbeid – kan vi øyne noen vei frem til en verdensfred?

Interessen for Kants fredsskrift var stor og øyeblikkelig. Én grunn til det var formodentlig at Kant henvender seg til et publikum langt ut over fagfilosofenes rekker. Det ble trykt i 2000 eksemplarer; bare noen få uker senere ble ytterligere 1500 eksemplarer (inneholdende rettelser og noen tilføyelser) budt frem. Dette var høye tall i datiden. Allerede året etter kom et nytt opplag, som her presenteres på norsk. Det inneholdt et (ironisk) tillegg med hemmelig artikkel til den evige fred. Frem til Kants død i 1804 utkom ytterligere 10 utgaver. Allerede i 1796 kom oversettelser til henholdsvis dansk og fransk. Senere fulgte oversettelser til engelsk og polsk. I moderne tid er Zum ewigen Frieden oversatt til hebraisk, bulgarsk og arabisk.

I forståelsen av skriftets undertittel er det viktig å huske Kants ambisjon, som er slående i forhold til skriftets beskjedne antall sider: Det er ikke velmente, løse tanker om et verdig tema han legger frem, men en avgjørende (definitiv) plan til et rettsfilosofisk fundament for evig fred. Og mens vi er opptatt av enkeltord: Evig i hovedtittelen går mer på kvalitet enn kvantitet (varighet): Det dreier seg om en fred der krig rett og slett ikke lenger skal være mulig! Veien frem er lang, men Kant er overbevist om at målet blir nådd. I denne overbevisningen mener Kant seg på parti med det han forstår som historiens utvikling. På sett og vis er han talerør for det som må komme: en politisk-moralsk urvikling som muliggjør den gamle drømmen om evig fred. Her ligger en spenning innenfor Kants tenkning: på den ene side historiens ubønnhørlige gang, på den annen side den moralske oppgave og plikt til å realisere målet.

Det er påfallende hvordan Kant taler om naturen og forsynet der hvor tradisjonell teologi taler om Gud. I den kristne tale om evig fred er perspektivet overjordisk eller hinsidig. Ikke i noe fall er menneskeheten i stand til på egen hånd å fremskaffe definitiv fred. Gud må gripe avgjørende inn. Kirkefaderen Augustin (354–430) skiller i sitt stort anlagte, historieteologiske verk Om Gudsstaten (De civitate Dei) skarpt mellom den timelige, midlertidige, menneskeskapte fred og den evige, definitive og gudskapte fred. Mennesket er etter syndefallet et korrupt vesen, og hele menneskeheten blir kollektivt medskyldig. For Augustin er det fullstendig utelukket at mennesket, med sin vedvarende ondskap, ved egen kraft kan etablere en ny samfunnsorden og en ny, internasjonal orden der freden sikres. Ved historiens avslutning sørger historiens Herre for gudsstatens definitive seier over den jordiske, gudsfiendtlige stat. Det er en nær og uløselig sammenheng mellom fred og frelse i den kristne tradisjon; tenk på juleevangeliet (Luk 2,1–14), der englene forkynner Frelserens komme og fred på jorden. En annen klassisk tekst er Johannes åpenbaring, kapittel 21, der det tales om det nye Jerusalem, som innvarsler en ny himmel og ny jord.2

Kants fredsskrift kan fra én side sett betraktes som alternativ til og kritikk av denne tradisjonen. Og det er samtidig også et oppgjør med den filosofiske tradisjon: enten fordi den ikke har tatt fredsspørsmålet på alvor, eller fordi den har behandlet det feilaktig. La oss se litt nærmere på skriftets form og innhold: Zum ewigen Frieden har nærmest en traktats form, med et juridisk preg, noe som ikke hindrer drøftelse av rettsfilosofiske og statsrettslige temaer (se nærmere om dette i etterordet av Raino Malnes). Kant forutsetter en åpen debatt der posisjoner skal argumenteres for i full offentlighet. Første del av skriftet inneholder seks preliminærartikler, som er negativt formulert, og som rydder grunnen for annen dels tre definitivartikler, som er positivt formulert. Så følger to tillegg om henholdsvis den evige freds garanti og filosofenes plass i den offentlige diskusjon om fred. Til slutt har Kant et appendiks, hvor forholdet mellom moral og politikk er et sentralt tema.

Den første av preliminærartiklene vil avskjære ethvert hemmelig forbehold (i form av militært materiell, erobringsplaner, og så videre), annen artikkel dreier seg om usaklig erverv av en annen stat, tredje tar for seg stående hærer, den fjerde gjelder økonomisk avhengighet (underlegenhet) og dermed forbundet krigsrisiko, femte artikkel omhandler innblanding i en annen stats forfatning og regjering, mens den sjette sier noe om midler i en krig som har brutt ut. I den første definitivartikkel tar Kant opp den best egnede forfatning. Her kan Kants definisjon av sentrale ord som republikk (republikansk) og demokrati (demokratisk) lett virke fremmedartet i første omgang; igjen viser jeg til Malnes’ etterord. Annen definitivartikkel sier at folkeretten skal være grunnet på en føderalisme av frie stater. Forholdet mellom nasjonal selvstendighet og et forpliktende, internasjonalt fredsforbund blir her sentralt. Tredje definitivartikkel behandler rettigheter og plikter forbundet med midlertidig eller permanent opphold i et fremmed land.

Men, kunne man spørre – idet vi kommer tilbake til vårt utgangsspørsmål – strander ikke hele ideen om evig fred på menneskets dårlige natur, dets ondskap? Vel, Kant inntar i alle fall en realistisk posisjon: Han innser at umoralske handlinger – gjerne i moralens navn! – stadig skjer, både på individplanet og i samfunnspolitisk sammenheng. Men det er ikke nødvendig at folk først blir engler for at evig fred skal bli mulig. Også et folk av djevler (hvis de bare har forstand) kan ifølge Kant danne en stat der indre fred hersker, og en stat som trer inn i et forpliktende forhold til andre stater.

*

Uten hjelp og bistand fra mange hold hadde det ikke vært mulig å gjennomføre denne oversettelsen. Først og fremst en hjertelig takk til professor John Ole Askedal, Germanistisk institutt, Universitetet i Oslo. Hans grundige gjennomgåelse av manus ga meg nødvendige korreksjoner og nyttige ideer til forbedringer. Jeg takker også spesielt Helmut H. Wilke, Oslo, for mange interessante og humørfylte diskusjoner. Videre en rekke personer, enten for hjelp med enkelte ord og uttrykk eller sitater, eller for nyttige samtaler omkring temaer i skriftet: professor Erik Magnus Boe, Universitetet i Oslo, førsteamanuensis Tor Guttu, Universitetet i Oslo, professor Even Hovdhaugen, Universitetet i Oslo, cand.philol. Gunn Haaland, Universitetsbiblioteket i Oslo, professor Egil Kraggerud, Universitetet i Oslo, professor Knut Midgaard, Universitetet i Oslo, doktorand Kai Hendrik Patri, Universitetet i Göttingen, Tyskland, professor emeritus Gudmund Sandvik, Universitetet i Oslo, og vitenskapelig assistent Tim Wagner, Philosophisches Institut, Universitetet i Tübingen, Tyskland. Takk til dr.philos. Hans Kolstad i Thorleif Dahls Kulturbibliotek for skikkelig gjennomgang av innlevert manus.

Takk også til professor Raino Malnes, Institutt for statsvitenskap, Universitetet i Oslo, for et godt samarbeid om boken. Hans etterord viser etter mitt syn relevansen av å trekke inn flere perspektiver. Kant er filosof, men ikke dermed eksklusivt filosofenes eiendom.

Jeg håper oversettelsen formidler noe av Kants direkte, pregnante og åpenhjertige stil. Det dødsens alvorlige og livsens viktige anliggende i skriftet forhindrer ikke at han kommer med finter og ironi, noen ganger direkte og som krass kritikk. Avtalte ekteskap mellom fyrstehus eller konger for å sikre makt, vestlige nasjoners imperialisme i handel og krig, politikeres mangel på moral eller overdose av moral – alt får sitt pass påskrevet.

Oversettelsen er basert på teksten i Akademiutgaven, bind 8. Ad notene: Der originalteksten har noter fra Kant selv, er dette markert. De øvrige noter er oversetterens egne.

Øystein Skar

Oslo i september 2001
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